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1)Talmud Pesachim 117a: 
והלל זה מי אמרו נביאים שביניהן תקנו להן לישראל שיהו אומרין אותו על כל פרק ופרק ועל כל צרה וצרה שלא ....

       תבא עליהן ולכשנגאלין אומרים אותו על גאולתן

….The Gemara asks: And who said this hallel mentioned in the mishna, Psalms 113–118? The Gemara answers: 

The Prophets among them established this hallel for the Jewish people, that they should recite it on every 

appropriate occasion; and for every trouble, may it not come upon them, they recite the supplications included 

in hallel. When they are redeemed, they recite it over their redemption, as hallel includes expressions of 

gratitude for the redemption.  

תניא היה רבי מאיר אומר כל תושבחות האמורות בספר תהלים כלן דוד אמרן שנאמר כלו תפלות דוד בן ישי אל 
   תיקרי כלו אלא כל אלו

It was taught in a baraita that Rabbi Meir would say: All the praises stated in the book of Psalms were 

recited by David, as it is stated: “The prayers of David, son of Yishai, are ended [kalu]” (Psalms 72:20). Do 

not read kalu; rather, read kol elu, all of these, which indicates that the entire book of Psalms consists of the 

prayers of King David.  

הלל זה מי אמרו רבי יוסי אומר אלעזר בני אומר משה וישראל אמרוהו בשעה שעלו מן הים וחלוקין עליו חביריו 
   דבריהן אפשר ישראל שחטו את פסחיהן ונטלו לולביהן ולא אמרו שירהלומר שדוד אמרו ונראין דבריו מ

The Gemara clarifies: According to those who dispute Rabbi Meir’s claim that the entire book of Psalms was 

composed by King David, who recited this hallel? Rabbi Yosei says: My son Elazar says that Moses and the 

Jewish people recited it when they ascended from the sea. And his colleagues dispute him, saying that it 

was recited by King David. And the statement of my son, Elazar, appears more accurate than their statement. 

The reason is as follows: Is it possible that the Jewish people slaughtered their Paschal lambs and took and 

waved their lulavim all those generations without reciting a song? Rather, the Jews must have recited a song 

each year. Since it is the custom to sing hallel nowadays, it is evidently an ancient institution.  

הם אמרו לא לנו ה׳ לא  משה וישראל אמרוהו בשעה שעמדו על היםתנו רבנן הלל זה מי אמרו רבי אליעזר אומר ....
רבי יהודה אומר יהושע וישראל אמרוהו בשעה שעמדו עליהן לנו משיבה רוח הקודש ואמרה להן למעני למעני אעשה 

   משיבה וכו׳הם אמרו לא לנו ו מלכי כנען

The Sages taught: This hallel, who initially recited it? Rabbi Eliezer says: Moses and the Jewish people 

recited it when they stood by the sea. They said: “Not to us, God, not to us, but to Your name give glory” 

(Psalms 115:1). The Divine Spirit responded and said to them: “For My own sake, for My own sake, will I 

do it” (Isaiah 48:11). Rabbi Yehuda says: Joshua and the Jewish people recited it when they defeated the 

kings of Canaan who stood against them (see Joshua 12:7–24). They said: Not to us, and the Divine Spirit 

responded: For My own sake.  

הם אמרו לא לנו ורוח הקודש משיבה  דבורה וברק אמרוהו בשעה שעמד עליהם סיסראר המודעי אומר  רבי אלעז
 רבי אלעזר בן עזריה אומר חזקיה וסייעתו אמרוהו בשעה שעמד עליהם סנחריבואומרת להם למעני למעני אעשה 
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 עמד עליהם נבוכדנצר הרשערבי עקיבא אומר חנניה מישאל ועזריה אמרוהו בשעה שהם אמרו לא לנו ומשיבה וכו׳ 
הם  רבי יוסי הגלילי אומר מרדכי ואסתר אמרוהו בשעה שעמד עליהם המן הרשעהם אמרו לא לנו ומשיבה וכו׳ 

   אמרו לא לנו ומשיבה וכו׳
 

Rabbi Elazar HaModa’i says: Deborah and Barak recited it when Sisera stood against them (see Judges 4–

5). They said: Not to us, and the Divine Spirit responded and said to them: For My own sake, for My own 

sake, will I do it. Rabbi Elazar ben Azarya says: Hezekiah and his company recited it when Sennacherib 

stood against them (see II Kings 18–19). They said: Not to us and the Divine Spirit responded: For My own 

sake. Rabbi Akiva says: Hananiah, Mishael, and Azariah recited it when the wicked Nebuchadnezzar stood 

against them (see Daniel 3). They said: Not to us, and the Divine Spirit responded: For My own sake. Rabbi 

Yosei HaGelili says: Mordecai and Esther recited it when the wicked Haman stood against them. They 

said: Not to us, and the Divine Spirit responded: For My own sake (see the book of Esther).  

 
וחכמים אומרים נביאים שביניהן תיקנו להם לישראל שיהו אומרים אותו על כל פרק ופרק ועל כל צרה וצרה שלא תבא 

  :עליהם לישראל ולכשנגאלין אומרים אותו על גאולתן 
 

And the Rabbis say that hallel was not established for any specific event, but the Prophets among them 

instituted that the Jewish people should recite it on every appropriate occasion, and for every trouble, may 

it not come upon the Jewish people. When they are redeemed, they recite it over their redemption. 
 

2)Talmud Arakhin 10a-10b: 
As Rabbi Yoḥanan says in the name of Rabbi Shimon ben Yehotzadak: There are eighteen days a year on 

which the individual completes the full hallel: The eight days of the festival of Sukkot, including the Eighth 

Day of Assembly; and the eight days of Hanukkah; and the first festival day of Passover; and the festival 

day of Assembly, i.e., Shavuot. And in the Diaspora, where a second day is added to each Festival due to 

uncertainty over the precise date, there are twenty-one days: The nine days of the festival of Sukkot; and the 

eight days of Hanukkah; and the first two festival days of Passover; and the two festival days of Assembly, 

i.e., Shavuot.  

 

3) Talmud, Pesachim 118a 
חמשה דברים הללו יציאת מצרים קריעת ים אנן מאי טעמא אמרינן האי משום שיש בו  וכי מאחר דאיכא הלל הגדול

   סוף ומתן תורה ותחיית המתים וחבלו של משיח

The Gemara asks: And since there is the great hallel, which contains the special praise of “Who gives food to 

all flesh” (Psalms 136:25), as explained above, what is the reason that one also recites this hallel of Psalms 

113–118, the section recited on every joyous occasion? The Gemara answers: The reason is because the regular 

hallel contains these five matters: The remembrance of the exodus from Egypt, the splitting of the Red Sea, 

the giving of the Torah, the resurrection of the dead, and the pangs of the Messiah. Since it mentions these 

key concepts, this hallel is also considered important.  

יציאת מצרים דכתיב בצאת ישראל ממצרים וקריעת ים סוף דכתיב הים ראה וינוס מתן תורה דכתיב ההרים רקדו 
   כאילים תחיית המתים דכתיב אתהלך לפני ה׳

The Gemara elaborates: The exodus from Egypt, as it is written: “When Israel came forth out of Egypt, the 

house of Jacob from a people of strange language” (Psalms 114:1). And the splitting of the Red Sea, as it is 

written: “The sea saw it and fled; the Jordan turned backward” (Psalms 114:3). The giving of the Torah, as it 

is written: “The mountains skipped like rams” (Psalms 114:4), which is similar to the description of the giving 

of the Torah found elsewhere in the books of the Prophets. The resurrection of the dead, as it is written: “I 

will walk before the Lord in the lands of the living” (Psalms 116:9), which follows the verse: “For you have 

/Judges.4-5
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delivered my soul from death.” After mentioning death, the psalm describes the resurrection in the lands of the 

living.  

חבלו של משיח דכתיב לא לנו ה׳ לא לנו ואמר רבי יוחנן לא לנו ה׳ לא לנו זו שעבוד מלכיות איכא דאמרי אמר רבי 
   ו מלחמת גוג ומגוגיוחנן לא לנו ה׳ לא לנו ז

The pangs of the Messiah, as it is written: “Not to us, God, not to us, but to Your name give glory” (Psalms 

115:1). And Rabbi Yoḥanan said: The verse “Not to us, God, not to us” and the entire psalm, including the 

verse “Why should the nations say, where now is their God?” (Psalms 115:2), is referring to the era of the 

enslavement of the kingdoms and the redemption of the Jewish people from their dominion. Some say that 

Rabbi Yoḥanan said: The verse “Not to us, God, not to us” is referring to the war of Gog and Magog, the 

catastrophes and wars that will befall the Jewish people in the end of days from which they will be delivered. 

 תהלים קי"ג (4

1.Hallelujah! Praise, you servants of the Lord, praise the 
name of the Lord.   

ְללּוי  ָ֨א ַֽ יָ֨ה-ה  ֵ֣ ְבד  ְַֽ֖ללּוָ֨ע  םָָ֨֨'ּהָ֨|ָ֨ה  ַֽ ֵׁ֥ ְללּוֶָ֨את־ש  ַַֽֽ֜ ה 
ַָֽ֨-ה ָ֨-יְָ֨  ה:ָ֨-ו 

2May the name of the Lord be blessed from now and to 
eternity. 

םָ֨הב ָ֨ ֵ֣ יָ֨ש  ם:ָָָ֨֨֨'ְיה ִ֚ ַֽ ד־עֹול  הְָ֨וע  ת ָּ֗ ע  ַַֽֽ֜ ְךָ֨מ  ָ֑ ר   ְמב 

3From the rising of the sun until its setting, the name of the 
Lord is praised. 

םג ָ֨ ֵ֣ לָ֨ש  ֻהל ָּ֗ ֹוְָ֨מַֽ֜ ד־ְמבֹואָ֑ ֶמשָ֨ע  ח־ֶשֵׁ֥ ְזר  מ   :ָ֨'ָ֨ה מ 

4The Lord is high over all nations; upon the heavens is His 
glory. 

ֵׁ֥םָ֨|ָ֨הד ָ֨ ל־ּגֹוי  ל־כ  םָ֨ע  ֹו:ָָ֨֨'ָ֨ר   םְָ֨כבֹודַֽ י  ֵ֣ מ  ש  לָ֨ה   ע  

5Who is like the Lord, our God, Who dwells on high, ָ֨ הה ַֽ יָ֨כ  יָ֨קֱאלָָ֨֨'מ  ֵׁ֥ יה  ְגב  מ  ֶבת:ָ֨ינּוָ֨ה  ַֽ ש   ל 

6Who lowers [His eyes] to look in the heavens and the 
earth? 

ֹותָ֨ב ָ֨ו ָ֨ ְראָ֑ יָ֨ל  ֵׁ֥ יל  ְשפ  מ  ֶרץ:ָ֨ה  ַֽ א  םָּ֨וב  י  ֵׁ֥ מ   ש 

7He lifts the pauper up from the dust, from the dungheap 
He raises up the needy, 

ֹון:ָ֨ז ָ֨ יםֶָ֨אְביַֽ ֵׁ֥ תָ֨י ר  ְשפ ָּ֗ א  ַַֽֽ֜ לָ֨מ  ָ֑ רָ֨ד  ֵ֣ פ  ע  ַֽ יָ֨מ  ֵ֣ ימ   ְמק 

8To seat [him] with princes, with the princes of His people. ָ֨ ֹו:ָ֨ח מַֽ יָ֨ע  ֵׁ֥ יב  םְָ֨נד  ָּ֗ יםָ֨ע ַֽ֜ ָ֑ יב  ם־ְנד  יָ֨ע  ֵׁ֥ יב  ֹוש   ְלהַֽ

9He seats the barren woman of the house as a happy 
mother of children. Hallelujah! ָ֨ 

יםָָ֨֨ט ֵׁ֥ נ  ב  ם־ה  ַֽ י תָ֨א  ב ָּ֗ ֶרתָ֨ה  יָ֨|ֲָ֨עֶקֶ֬ יב   ֹוש  מַֽ
ַָֽ֨ ְללּוי  ַֽ הָ֨ה  ח ָּ֗  ּה:ָ֨-ְשמ 

✓ This Perek can be divided into three sections.  It starts out in the “heavens” and concludes with 

Hashem’s involvement in the particulars of this earth. 

 

✓ The world consists of time, space, and matter, and Hashem transcends all of it. 

 

5) Peskita D’rav Kahana 20: 

He seats the barren woman of the house as a happy mother of children. Hallelujah!” (Psalms 113:9) There are 

seven barren women: Sarah, Rivka, Rachel and Leah, Manoach’s wife, Chana and Zion…Another explanation. 

‘He seats the barren woman’ this refers to Zion. “Sing you barren woman who has not borne…” (Isaiah 54:1) ‘a 

happy mother of children,’ “And you shall say to yourself, Who begot these for me…” (Isaiah 49:21) 

 

/Psalms.115.1
/Psalms.115.1
/Psalms.115.2
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v1
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v2
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v2
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v3
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v3
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v4
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v4
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v5
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v5
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v6
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v6
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v7
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v7
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v8
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v8
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v9
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16334#v9
https://btfiloh-my.sharepoint.com/Psalms.113.9
https://btfiloh-my.sharepoint.com/Isaiah.54.1
https://btfiloh-my.sharepoint.com/Isaiah.49.21


Page | 4 

 

 שמואל א':ב, ה-ח (6
ָלה׃ ָלָֽ ים ֻאמְׂ ת ָבִנִ֖ ַּ֥ בַּ רַּ ה וְׂ ָעָּ֔ ה ִשבְׂ ָדָ֣ ד־ֲעָקָר֙ה ָילְׂ לּו עַּ ים ָחֵדֵ֑ ֵעִבִ֖ רּו ּורְׂ ָכָּ֔ ֶח֙ם ִנשְׂ ֶלֶּ֙ ים בַּ ֵבִעִ֤   שְׂ

Men once sated must hire out for bread; Men once hungry hunger no more. While the barren woman bears 

seven, The mother of many is forlorn.  

 
ל׃ 'ה ָיָֽעַּ ֹול וַּ אִ֖ יד שְׂ ֶיֵ֑ה מֹוִרַּ֥ חַּ ית ּומְׂ   ֵמִמָ֣

The LORD deals death and gives life, Casts down into Sheol and raises up.  

 
ם׃ 'ִ֖ה רֹוֵמָֽ ף־מְׂ יל אַּ ִפִ֖ שְׂ יר מַּ ֲעִשֵ֑ יש ּומַּ   מֹוִרָ֣

The LORD makes poor and makes rich; He casts down, He also lifts high.  

 

יהָוה֙  י ַלֵֽ ִּ֤ ם כִׁ ֵלֵ֑ חִׁ א ָכ֖בֹוד ַינְׁ ֵסֵּ֥ כִׁ ים וְׁ יבִׁ֔ דִׁ ם־נְׁ י֙ב עִׁ הֹושִׁ ֔יֹון לְׁ ים ֶאבְׁ ִ֣ ֙ת ָירִׁ פֹּ ַאשְׁ ל ֵמֵֽ ר ָדָּ֗ ים ֵמָעָפָ֜ ל׃ֵמקִִׁ֨ ם ֵתֵבֵֽ ֶרץ ַוָיֵֶּ֥שת ֲעֵליֶה֖ ִֵ֣קי ֶא֔ צ      מְׁ

He raises the poor from the dust, Lifts up the needy from the dunghill, Setting them with nobles, Granting them 

seats of honor. For the pillars of the earth are the LORD’s; He has set the world upon them. 

 

 תהלים קי"ד (7

1.When Israel left Egypt, the house of Jacob [left] a people 
of a strange tongue, 

  
אתָ֨א ֵ֣ לְבצ  ֵ֣ ָרא  יתִָָ֨֨ישְׂ ֵׁ֥ םָ֨ב  י  ָ֑ ְצר  מ  במ  ֲעק ֹ֗ םָָָ֨֨֨י  ַֽ֜ ֵׁ֥ ע  מ 

ז: ַֽ  לע 

2Judah became His holy nation, Israel His dominion. ָ֨ הָ֨ב ֵ֣ ְית  ַֽ הה  הּוָדֵ֣ ֹוָ֨יְׂ שׁ֑ ָקדְׂ יו:ָָ֨֨לְׂ ַֽ ְמְשלֹות  לָ֨מ  א ָּ֗ ְשר   י ַֽ֜

3The sea saw and fled; the Jordan turned backward. ָ֨ ֹור:ָ֨ג חַֽ בְָ֨לא  ס ֵׁ֥ ןָ֨י  ְרד ָּ֗ י  סָ֨ה ַֽ֜ נ ָ֑ הָ֨ו י  א  ֵ֣םָ֨ר  י   ה 

4The mountains danced like rams, hills like young sheep. ָ֨ בְָ֨ד ֹותָ֨כ  עָּ֗ ב  יםְָּ֨גַֽ֜ ָ֑ יל  ּוְָ֨כא  ְקדֵ֣ ַֽ יםָ֨ר  ר  ה  אן:ֶָ֨הֵ֣  נ י־צ ַֽ

5What frightens you, O sea, that you flee? O Jordan, that 
you turn backward? 

ֹור:ָ֨ה ָ֨ חַֽ בְָ֨לא  ס ֵׁ֥ ןָ֨ת  ְרד ָּ֗ י  ּוסָ֨ה ַֽ֜ נָ֑ יָ֨ת  ֵ֣ ָ֨ה  י םָ֨כ  ה־ְלךֵ֣  מ 

6You mountains, that you dance like rams; you hills, like 
young sheep? 

אן:ָ֨ו ָ֨ ְבנ י־צ ַֽ ֹותָ֨כ  עָּ֗ ב  יםְָּ֨גַֽ֜ ָ֑ יל  ּוְָ֨כא  ְרְקדֵ֣ יםָ֨ת  ר  ַֽ ה   ֶהֵ֣

7From before the Master, Who created the earth, from 
before the God of Jacob, 

ֵ֣יז ָ֨ ְפנ  ל  ֹוָ֨מ  יֱָ֨אלֵ֣ ְפנ ָּ֗ ל  ֶרץָ֨מ ַֽ֜ ָ֑ יָ֨א  ּול  דֹוןָ֨חֵ֣ ב:ָ֨-א   ֲעק ַֽ ַֽ ָ֨י   ּה 

8Who transforms the rock into a pond of water, the flint into 
a fountain of water.  

ָ֨ 
ְעְינֹו־ח ישְָ֨למ  מ ָּ֗ ל  םָ֨ח ַֽ֜ י  ָ֑ יָ֨ה  ּצּורֲָ֨אג ם־מ  ֵ֣ ְפכ  ה ַֽ ה 

ם:ָ֨ י  ַֽ  מ 

Most of the commentaries below are copied from the Artscroll Tanach Series Tehillim: 

 

8)Chasam Sofer, Tehillim 114, 1-2: 

The first two verses allude to the three merits the Jewish people had, that made them worthy of redemption. They 

kept their Jewish names, their Hebrew language, and they guarded themselves from immorality. 

 

9)Rashi, Tehillim 114:2 
הו שאמר היתה יהודה לקדשו שקפץ נחשון לתוך הים ואמר אני ארד תחלה וז היתה יהודה לקדשו  

Yehudah became His holy nation – Hashem singled out the tribe of Yehudah to be the family of royalty, and 

He sanctified them for this role when they displayed outstanding leadership at the Sea of Reeds. Led by their 

prince, Nachshon ben Aminadav, this tribe was the first to jump into the threatening waters. 
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10)Maharal: 

Because of Judah’s devotion to Him, G-d entered into an intimate relationship with Israel. This relationship 

resembled matrimony, with G-d as the bridegroom and Israel as the bride. (The word קדשו, can also be translated 

as “His marriage partner,”   for the word קידושין also means betrothal. Since Yehudah is compared to the bride, the 

feminine form  היתה is used. 

 

11)Rabbi Jonathan Sacks: 

At the Red Sea the Israelites passed “between the pieces” (the waters, rather than the halves of animals) in a 

ratification of the covenant with Abraham. They passed from one domain to another, from being slaves – avadim 

– to Pharaoh to becoming servants — avadim – to G-d. 

 

12)Midrash, Tehillim 114:3 

The sea saw and fled – What did the sea see that caused it to flee? Midrash Hallel says that it saw the upraised 

staff of Moshe, which had Hashem’s name engraved upon it….According to another opinion, the sea saw  

Joseph’s coffin, which reminded them of how that righteous man had transcended his nature to resist being 

seduced by Potiphar’s wife. The sea concluded that if a frail human being could control his nature and flee from 

sin, then it, too, could restrain its natural flow and flee for the sake of Israel. 

 

13)Rashi, Tehillim 114:3 

The ירדן turned backward – This too refers to the miracle of the splitting of the sea, for all the bodies of water 

in the world, including the Jordan – miraculously parted at that time.  

 

14)Malbim, Tehillim, 114:3 

This describes the miracle that occurred in Joshua’s time. The Jordan parted when Joshua led the Jews into 

Canaan. The splitting of this river differed from the splitting of the sea. The sea was a flat, relatively placid 

body of water, and G-d sent a wind to push back the water from the two sides; thus the sea seemed to flee in all 

directions. The Jordan, in contrast, was a flowing river. When G-d held back the current, the water piled up into 

a wall but only on one side.  Therefore, the Psalmist here uses the term יסב, turned backward, to indicate that the 

current was diverted from its usual path. 

 

15)Malbim, Tehillim 114:4 

The mountains skipped like rams, the hills like young lambs – mountains are very steep and sharp, and 

therefore are compared to rams which are large and have pointed horns. Since hills are low and shaped in soft 

curves and ridges, they are compared to young lambs which are small and tender. 

 

16)Radak, Tehillim 114:7 

Before the Lord’s presence, did I, the earth tremble - The earth, which includes both the mountains and the 

seas, answers the question posed in the preceding verses: the mountains shook, and the seas split because that 

was the will of G-d who is the Lord and Master over all. 

 

17)Radak, Tehillim 114:8 

Who turns rock into a pond of water - This refers to the incident described in Exodus 17:6. When the Jews 

thirsted for water in the wilderness, G-d instructed Moses, “You shall smite the rock and water shall come out 

of it, so that the people may drink” (Exodus, 17:6). 

 

18)Yalkut Me’am Loez, Tehillim 114:8 

Who turns into rock a pond of water – This is a description of Israel crossing the sea. At that time, G-d performed 

a double miracle. First, He transformed the pool of water into solid rock and dry land so that Israel could walk 

through the sea. When the Jews became thirsty during the crossing, Hashem instructed them to strike the frozen 
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walls of water, which resembled stone dikes. Miraculously, the walls which had been like flint, turned into 

deliciously sweet springs of water. 

 

19)Artscroll Tanach Series Tehillim, 114:8 

The flint into a flowing fountain – This alludes to the future, when “the earth shall be filled with the knowledge 

of Hashem, as water covers the sea” (Isaiah 11:9) 

 

 תהלים קט"ו (20

1Not for us, O Lord, not for us, but for Your name give 
honor, for Your kindness and for Your truthfulness.   

נּוָ֨א ֵׁ֥ אָ֨ל  ןָָָ֨֨֨ה ָ֨ -ו-ה ָ֨-יְָ֨ל ִ֚ ֵ֣ ְמךָ֨ת  ְש  יָ֨ל  ֵ֣ נּוָ֨כ  ֵָׁ֥֥֫ אָ֨ל  ל ֹ֪
ך:ָ֨ ֶתַֽ ל־ֲאמ  ָ֨ע  ְסְדךָּ֗ ל־ח ַֽ֜ ֹודָ֨ע  בָ֑  כ 

2Why should the nations say, "Where is your God now?" ָ֨ ָּ֗אֱָ֨אל ַָֽ֨ב י ה־נ ַֽ֜ ָ֑םָ֨א  ּגֹוי  ּוָ֨ה  אְמרֵ֣ הָ֨י ַֽ מ   ם:ָ֨-יֶהַָֽ֨-ה ָ֨-ל 

3But our God is in heaven; whatever He wishes, He does. ָ֨ ֵָׁ֥֨ג ַֽאלה  ה:ָ֨-ו  ַֽ ש  ץָ֨ע  ֵ֣ פ  לֲָ֨אֶשר־ח  םָ֨כ   י  ָ֑ מ  ש   ינּוָ֨ב 

4Their idols are silver and gold, the handiwork of man. ָ֨ ם:ָ֨ד ַֽ ד  יָ֨א  ֵ֣ הְָ֨יד  ֲעש ָּ֗ ַַֽֽ֜ בָ֨מ  ָ֑ ה  ֶסףְָ֨וז  יֶהםֶָ֨כֵ֣ ב   ֲעצ 

5They have a mouth but they do not speak; they have eyes 
but they do not see. ָ֨ 

אָָ֨֨ה םְָ֨ול ֵ֣ ֶהָּ֗ םָ֨ל ַֽ֜ ֵַׁ֥֥י  ינ  רּוָ֨ע  ָ֑ ב  אְָ֨יד  ֶהםְָ֨ול ֵ֣ הָ֨ל   ֶפֵ֣
ּו:ָ֨ ְראַֽ  י 

6They have ears but they do not hear; they have a nose but 
they do not smell. ָ֨ 

אָָ֨֨ו םְָ֨ול ֵ֣ ֶהָּ֗ ףָ֨ל ַֽ֜ ֵׁ֥ עּוָ֨א  ָ֑ ְשמ  אָ֨י  ֶהםְָ֨ול ֵ֣ םָ֨ל   ֵַ֣֥י  ְזנ  א 
ּון:ָ֨ יחַֽ  ְיר 

7Their hands-but they do not feel; their feet-but they do not 
walk; they do not murmur with their throat. ָ֨ 

כּוָָ֨֨ז ָ֑ ל  אְָ֨יה  יֶהםְָ֨ול ֵ֣ ּוןָ֨ר  ְגל  ישָּ֗ אְָ֨ימ  םָ֨|ְָ֨ול ֶ֬ יֶהִ֚ ְיד 
ם:ָ֨ ַֽ ְגרֹונ  ּוָ֨ב  ְהּגָּ֗ א־ֶיַֽ֜  ל ַֽ

8Like them shall be those who make them, all who trust in 
them. ָ֨ 

ָָ֨֨ח ח  ֵ֣ ט  לֲָ֨אֶשר־ב  םָ֨כ   יֶהָ֑ ש  ּוָ֨ע  ְהיֵ֣ ַֽ ְכמֹוֶהםָ֨י 
ם:ָ֨ ֶהַֽ  ב 

9Israel, trust in the Lord; He is their help and their shield. 
ָ֨ 

יט ַֽ חָ֨ב  ֵ֣ לְָ֨בט  א  ְשר  ָָ֑֨-ה-י  ֵ֣םָָ֨֨הָ֨- ו  נ  ג  ַֽ םָּ֨ומ  ֶעְזר  
ּוא:ָ֨  הַֽ

10House of Aaron, trust in the Lord; He is their help and 
their shield. ָ֨ 

יי ַֽ ּוָ֨ב  ְטחֵ֣ ןָ֨ב  ֲַֽ֖הר  יתָ֨א  ַֽ ֵ֣ ָָ֑֨-ה ָ֨-ב  ֵ֣םָָ֨֨-ו  נ  ג  ַֽ םָּ֨ומ  הֶָ֨עְזר  
ּוא:ָ֨  הַֽ

11Those who fear the Lord, trust in the Lord; He is their help 
and their shield. ָ֨ 

ְָ֨יא יָ֨י  ֵ֣ ְרא  י-ו ָ֨-ה ָ֨-י  ַֽ ּוָ֨ב  ְטחֵ֣ םָָ֨֨-ו-ה ָ֨-הָ֨ב  ָ֑הֶָ֨עְזר    
ּוא:ָ֨ ֵ֣םָ֨הַֽ נ  ג  ַֽ  ּומ 

12The Lord, Who remembered us, will bless; He will bless 
the house of Israel; He will bless the house of Aaron. ָ֨ 

יתָָ֨֨-ו ָ֨-ה ָ֨-יְָ֨יב ֵ֣ ְךֶָ֨את־ב  ר  ב  ְ ְךָ֨י  ֵׁ֥ ר  נּוְָ֨יב ָ֥֫ ֹ֪ ר  ְָ֨זכ  ה 
ן:ָ֨ ֲהר ַֽ ַֽ יתָ֨א  ֵׁ֥ ְךֶָ֨את־ב  ָּ֗ ר  ב  לְָ֨יַֽ֜ ָ֑ א  ְשר   י 

13He will bless those who fear the Lord, the small together 
with the great. ָ֨ 

יָ֨יְָ֨יג ֵ֣ ְרא  ְךָ֨י  ר  ָָ֑֨-ה ָ֨-ְיב  ם־ָ֨-ו  יםָ֨ע  נ ָּ֗ ְקט  הָ֨ה ַֽ֜
ים:ָ֨ ַֽ ל  ְּגד   ה 

14May the Lord add upon you, upon you and upon your 
children. 

ףָ֨יְָ֨יד ָ֨ ֵ֣ ס  ם:ָ֨-ו-ה ָ֨-י  יֶכַֽ ל־ְבנ  םְָ֨וע  יֶכָּ֗ ל  יֶכָ֑םֲָ֨עַֽ֜ ֵ֣הֲָ֨על    
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15Blessed are you to the Lord, the Maker of heaven and 
earth. ָ֨ 

יטו ַֽ יםָ֨א  ֶתםָ֨ל  ֵ֣ ָָ֑֨-ה ָ֨-ְברּוכ  םָָ֨֨-ו  י  ֵׁ֥ מ  הָ֨ש  ש ָּ֗ הָ֨ע ַֽ֜
ֶרץ:ָ֨ ַֽ  ו א 

16The heavens are heavens of the Lord, but the earth He 
gave to the children of men. ָ֨ 

מ ָ֨טז י םָ֨ש   מ  ש  יה  ַֽ םָ֨ל  ָָ֑֨-ה ָ֨-י  ןָָ֨֨-ו  ֵׁ֥ ֶרץָ֨נ ת  א ָּ֗ ה  הְָ֨וַֽ֜
ם:ָ֨ ַֽ ד  ְבנ י־א   ל 

17Neither will the dead praise God, nor all those who 
descend to the grave. ָ֨ 

ָָ֑֨יז ְללּו־י  ַֽ יםְָ֨יה  ֵׁ֥ ת  מ  א־ה  יָָ֨֨-ל ַֽ ֵׁ֥ ְרד  ל־י ַֽ אָ֨כ  ל ָּ֗ ּהְָ֨וַֽ֜
ה:ָ֨ ַֽ  דּומ 

18But we shall bless God from now until everlasting, 
Hallelujah! ָ֨ 

ְךָ֨י ָ֨יח ר ִ֚ ְחנּוָ֨|ְָ֨נב   ֲאנ ִ֚ ַֽ םָָ֨֨-ו  ד־עֹול ָּ֗ הְָ֨וע  ֵׁ֥ ת  ע  ַֽ ָּּ֗הָ֨מ 
ַָֽ֨ ְללּוי  ַֽ  ּה:ָ֨-ה 

 

21)Artscroll Tanach Series, Tehillim 115:3 

Why should the nations say “Where now (or, please) is their G-d?” The nations admit that G-d performed miracles 

for Israel in the past, but they claim that now He has withdrawn into His heavenly abode and abandoned  them 

(Maharam Arma’ah). 

 

Chasam Sofer explains that the question concerning G-d’s whereabouts is all too often a rhetorical one, meant to 

mock us. However, as the nations become disillusioned with their idols, they will earnestly ask us to please tell 

them about G-d. (Hence, the Psalmist laments that it will be a pity if we cannot explain to them why G-d has 

hidden His face.)  

 

The repetition of להם, for them throughout this sequence would be unnecessary if the word is a reference to the 

idols. Rather,  להם, refers to the men that made these idols. They, (the idol worshippers) are deaf to the truth and 

to the admonitions to change their ways. They have a nose but cannot smell. The creator fashioned Adam in his 

own image, and blew the breath of life into his nostrils. With every breath of fresh air he inhales, man reminds 

himself that G-d is his Creator, and that his life is in G-d’s hands.  The idolater has a nose which is identical to 

the nose of the believer. Yet, the idolater fails to sense the presence and the kindness of the Creator with every 

breath he takes. 

 

 

22)Rashi, Tehillim 115:11 

Those who fear the Lord: These are the converts. 

 

23)Artscroll Tanach Series, Tehillim 115:17 

The people who fail to recognize G-d’s omnipresence and influence over the world and resemble the dead, who 

are insensitive to all external stimuli and who are oblivious to reality (Rabbi Azariah Figo). 

 

 

24)Atrscroll Tanach Series, Tehillim 115:18 

But we will praise Hashem, now and forever - Beis Avraham comments that a person’s prayers are often 

disturbed by the memories of the many sins he has committed, causing him to wonder how he can pray to Hashem. 

Thus does the Evil Inclination seek to depress man’s spirits, for as long as someone is depressed,  he cannot raise 

himself to the higher spiritual levels. Therefore, someone who is beset by thoughts of his deficiencies should 

resolve to begin anew and to forget his earlier failures. This is the Psalmists call, We will praise Hahem, 

henceforth and forever; even though we have failed previously, we are determined to make a fresh start.  
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